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MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR 
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR5

IF CAR IS TRAPPED INSIDE, OPEN FLAP DOOR UNDER LOWER JAW AND RELEASE IT.
SI EL VEHÍCULO QUEDA ATRAPADO ADENTRO, ABRE LA PUERTA QUE ESTA DEBAJO DE LA MANDÍBULA DEL TIBURÓN Y LIBÉRALO.
SI LE VÉHICULE EST COINCÉ À L’INTÉRIEUR, OUVREZ LE RABAT SOUS LA MÂCHOIRE INFÉRIEURE ET LIBÉREZ-LE.
SE O CARRO ESTIVER PRESO LÁ DENTRO, ABRA A PORTA SOB A MANDÍBULA INFERIOR E SOLTE-O.

RELEASE THE SHARK TO PLAY AGAIN!
¡LIBERA AL TIBURÓN PARA REALIZAR EL DESAFÍO NUEVAMENTE!
RELÂCHEZ LE REQUIN POUR UN NOUVEAU DÉFI!
SOLTE O TUBARÃO PARA DESAFIÁ-LO NOVAMENTE!

BUILD YOUR OWN HOT WHEELS™ CITY! • ¡CREA TU PROPIA CIUDAD HOT WHEELS! 
CONSTRUISEZ VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS! • MONTE A SUA HOT WHEELS CITY!

ADVERTISEMENT
AVISO
PUBLICITÉ
PUBLICIDADE

ADDITIONAL TRACKS OR SETS SOLD SEPARATELY. • LOS SETS O LAS PISTAS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. 
AUTRES PISTES ET COFFRETS VENDUS SÉPARÉMENT. • PISTAS OU CONJUNTOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

IF THE SHARK OR BUTTONS ARE NOT WORKING PROPERLY, FOLLOW THESE STEPS BEFORE RESETTING THE SHARK.
SI EL TIBURÓN O LOS BOTONES NO FUNCIONAN ADECUADAMENTE, SIGUE ESTOS PASOS ANTES DE REINICIAR EL TIBURÓN.
SI LE REQUIN OU LES BOUTONS NE FONCTIONNENT PAS CORRECTEMENT, SUIVEZ CES ÉTAPES AVANT DE RÉENCLENCHER LE REQUIN.
SE O TUBARÃO OU OS BOTÕES NÃO FUNCIONAREM CORRETAMENTE, SIGA ESTES PASSOS ANTES DE REINICIAR O TUBARÃO.

LOWER CAGE. • BAJE LA JAULA.
ABAISSEZ LA CAGE. • ABAIXE A GAIOLA.

TURN ROAD SIGN. 
GIRA EL LETRERO DE LA CARRETERA.
TOURNEZ LE PANNEAU ROUTIER. 
VIRE A PLACA DA ESTRADA.

b

RACE TO THE BRIDGE! 
¡BAJA VOLANDO! 

DÉVALEZ! • DESCIDA!

I

CROSS THE BRIDGE! • ¡CRUZA EL PUENTE!
TRAVERSEZ LE PONT! • ATRAVESSE A PONTE!

START HERE!
¡EMPIEZA AQUÍ!
COMMENCEZ ICI!

COMECE AQUI!

WIN! 
¡GANA!

GAGNANT! 
VITÓRIA!

IF THE SHARK ATTACKS, YOU LOSE. • SI EL TIBURÓN ATACA, PIERDES.
SI LE REQUIN ATTAQUE, VOUS PERDEZ. • SE O TUBARÃO ATACAR, VOCÊ PERDE.

IF YOU LOCK UP THE SHARK, YOU WIN! • SI ENCIERRAS AL TIBURÓN, ¡GANAS!
SI VOUS CAPTUREZ LE REQUIN, VOUS GAGNEZ! • SE PRENDER O TUBARÃO, VOCÊ GANHA!

START AGAIN! 
¡VUELVE A COMENZAR!
RECOMMENCEZ! 
COMECE DE NOVO!

TAKE A VICTORY LAP!
¡DA UNA VUELTA DE VICTORIA!
FAITES LE TOUR DE LA VICTOIRE!
DÊ UMA VOLTA DA VITÓRIA!

PRESS BUTTONS UNTIL THE SHARK ATTACKS. • 
PRESIONA LOS BOTONES HASTA QUE EL TIBURÓN 
ATAQUE. • APPUYEZ SUR LES BOUTONS JUSQU’À 
CE QUE LE REQUIN ATTAQUE. • PRESSIONE OS 
BOTÕES ATÉ O TUBARÃO ATACAR.

ADULTS, FIND OUT MORE:
ADULTOS, ESCANEEN PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN:

ADULTES, POUR EN SAVOIR PLUS :
INFORMAÇÕES AOS PAIS:

TM
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INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES

MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES 

4+

TM

Includes one vehicle. Additional vehicles & track sold separately. Not for use with some Hot Wheels® vehicles. Colors and decorations may vary. • Incluye un vehículo. Los vehículos y pistas adicionales se venden por 

separado. No compatible con algunos vehículos Hot Wheels. Los colores y las decoraciones pueden variar. • Contient un véhicule. Autres véhicules et piste vendus séparément. Non compatible avec certains véhicules Hot 

Wheels. Les couleurs et les motifs peuvent varier. • Inclui um veículo. Outros veículos e pistas são vendidos separadamente. Não é compatível com alguns veículos Hot Wheels. As cores e as decorações podem variar.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Leer y guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este producto. • 

Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

4 TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER • PARA JOGAR

CONNECT TO OTHER SETS • CONÉCTALO A OTROS SETS DE JUEGO
SE CONNECTE À D'AUTRES COFFRETS DE JEU 
CONECTE A OUTROS CONJUNTOS

6

LOCK UP THE SHARK • ¡ENCIERRA AL TIBURÓN!
CAPTUREZ LE REQUIN! • PRENDA O TUBARÃO!

SHORTCUT • ATAJO 
RACCOURCI • ATALHO

PARKING SPOTS • LUGARES DE ESTACIONAMIENTO
PLACES DE STATIONNEMENT • VAGAS DE ESTACIONAMENTO

PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D’UTILISATION • DICAS DE DESEMPENHO7

ca

RESET THE SHARK. • REINICIA EL TIBURÓN.
RÉENCLENCHEZ LE REQUIN. • REINICIE O TUBARÃO.

a b

a b



KEY: • CONSEJO: • LÉGENDE : • CHAVE:

ASSEMBLY COMPLETED! 
¡ENSAMBLAJE COMPLETADO!

ASSEMBLAGE TERMINÉ! • MONTAGEM CONCLUÍDA!

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS. 
ALINEA LAS LETRAS MOLDEADAS EN LAS PIEZAS. 

ALIGNER LES LETTRES MOULÉES INDIQUÉES SUR LES PIÈCES. 
ALINHE AS LETRAS MOLDADAS NAS PEÇAS.

CLICK! • ¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!
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RESET • RESTABLECIMIENTO
RÉINITIALISER • REINICIAR

1
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3 ASSEMBLY • MONTAJE
 ASSEMBLAGE • MONTAGEM

Assembly steps marked with a        indicate a permanent assembly. Once these parts are assembled, they cannot be taken apart.
Los pasos de ensamblaje marcados con un        indican que es un ensamblaje permanente. Una vez que estas piezas están ensambladas, no se pueden separar.
Les étapes d’assemblage marquées d’un        indiquent un assemblage permanent. Une fois assemblés, ces éléments ne peuvent plus être démontés.
Os passos de montagem marcados com uma        indicam montagem permanente. Uma vez que as peças são montadas, elas não podem ser retiradas.
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BOTTOM VIEW • VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS • VISÃO DA BASE
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BACK VIEW • VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE • VISÃO DE TRÁS

BACK VIEW • VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE • VISÃO DE TRÁS
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1 CONTENTS • CONTENIDO
 CONTENU • CONTEÚDO 2 APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS

APPOSER LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS
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PARKING SPOTS • LUGARES DE ESTACIONAMIENTO
PLACES DE STATIONNEMENT • VAGAS DE ESTACIONAMENTO

PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D’UTILISATION • DICAS DE DESEMPENHO7

ca

RESET THE SHARK. • REINICIA EL TIBURÓN.
RÉENCLENCHEZ LE REQUIN. • REINICIE O TUBARÃO.

a b

a b



1

2

©2022 Mattel. Mattel, Inc., 636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Consumer Services 1-800-524-8697. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. You may call us free at / Composez sans frais le 1-800-524-8697. Mattel 
Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland. Mattel U.K. Limited, The Porter Building, 1 Brunel Way, Slough SL1 1FQ, UK. Mattel Australia Pty. Ltd., 658 Church St., Richmond, Victoria, 3121. Consumer Advisory Service - 1300 
135 312. Mattel East Asia Ltd., Room 503-09, North Tower, World Finance Centre, Harbour City, Tsimshatsui, HK, China. Tel.: (852) 3185-6500. Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel Continental Asia Sdn Bhd. Level 19, Tower 3, Avenue 7, 
No. 8 Jalan Kerinchi, Bangsar South, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, Johannesburg 2196. Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., Miguel de Cervantes 
Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11520, México, Ciudad de México. R.F.C. MME-920701-NB3. Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 01-800-463-59-89. Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 
501-B, Quilicura, Santiago. Tel.: 1230-020-6213. Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Av. Libertador 1000, Piso 11 – Oficinas 109 y 111, Vicente López – Prov. Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373. 
Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. Tel.: 01800-710-2069. Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 20425853865. Reg. 
Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. E-mail Latinoamérica: Servicio.Clientes@Mattel.com. Distribuído por : Mattel do Brasil Ltda.- CNPJ : 54.558.002/0001-20 - Rua Verbo Divino, 1488 - 2º. Andar - 04719-904 - Chácara 
Santo Antônio - São Paulo - SP - Brasil. Serviço de Atendimento ao Consumidor: fone 0800 575 0780. E-mail: sac.matteldobrazil@mattel.com. Mattel France, Parc de la Cerisaie, 1/3/5 allée des Fleurs, 94260 Fresnes Cedex. N° Cristal 
0969 36 99 99 (Numéro non surtaxé) ou www.lesjouetsmattel.fr. Mattel España, S.A, Aribau 200 pl. 9, 08036 Barcelona. cservice.spain@mattel.com Tel.: +34 933 06 79 00 http://www.service.mattel.com/es. 

MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR 
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR5

IF CAR IS TRAPPED INSIDE, OPEN FLAP DOOR UNDER LOWER JAW AND RELEASE IT.
SI EL VEHÍCULO QUEDA ATRAPADO ADENTRO, ABRE LA PUERTA QUE ESTA DEBAJO DE LA MANDÍBULA DEL TIBURÓN Y LIBÉRALO.
SI LE VÉHICULE EST COINCÉ À L’INTÉRIEUR, OUVREZ LE RABAT SOUS LA MÂCHOIRE INFÉRIEURE ET LIBÉREZ-LE.
SE O CARRO ESTIVER PRESO LÁ DENTRO, ABRA A PORTA SOB A MANDÍBULA INFERIOR E SOLTE-O.

RELEASE THE SHARK TO PLAY AGAIN!
¡LIBERA AL TIBURÓN PARA REALIZAR EL DESAFÍO NUEVAMENTE!
RELÂCHEZ LE REQUIN POUR UN NOUVEAU DÉFI!
SOLTE O TUBARÃO PARA DESAFIÁ-LO NOVAMENTE!

BUILD YOUR OWN HOT WHEELS™ CITY! • ¡CREA TU PROPIA CIUDAD HOT WHEELS! 
CONSTRUISEZ VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS! • MONTE A SUA HOT WHEELS CITY!

ADVERTISEMENT
AVISO
PUBLICITÉ
PUBLICIDADE

ADDITIONAL TRACKS OR SETS SOLD SEPARATELY. • LOS SETS O LAS PISTAS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. 
AUTRES PISTES ET COFFRETS VENDUS SÉPARÉMENT. • PISTAS OU CONJUNTOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

IF THE SHARK OR BUTTONS ARE NOT WORKING PROPERLY, FOLLOW THESE STEPS BEFORE RESETTING THE SHARK.
SI EL TIBURÓN O LOS BOTONES NO FUNCIONAN ADECUADAMENTE, SIGUE ESTOS PASOS ANTES DE REINICIAR EL TIBURÓN.
SI LE REQUIN OU LES BOUTONS NE FONCTIONNENT PAS CORRECTEMENT, SUIVEZ CES ÉTAPES AVANT DE RÉENCLENCHER LE REQUIN.
SE O TUBARÃO OU OS BOTÕES NÃO FUNCIONAREM CORRETAMENTE, SIGA ESTES PASSOS ANTES DE REINICIAR O TUBARÃO.

LOWER CAGE. • BAJE LA JAULA.
ABAISSEZ LA CAGE. • ABAIXE A GAIOLA.

TURN ROAD SIGN. 
GIRA EL LETRERO DE LA CARRETERA.
TOURNEZ LE PANNEAU ROUTIER. 
VIRE A PLACA DA ESTRADA.

b

RACE TO THE BRIDGE! 
¡BAJA VOLANDO! 

DÉVALEZ! • DESCIDA!

I

CROSS THE BRIDGE! • ¡CRUZA EL PUENTE!
TRAVERSEZ LE PONT! • ATRAVESSE A PONTE!

START HERE!
¡EMPIEZA AQUÍ!
COMMENCEZ ICI!

COMECE AQUI!

WIN! 
¡GANA!

GAGNANT! 
VITÓRIA!

IF THE SHARK ATTACKS, YOU LOSE. • SI EL TIBURÓN ATACA, PIERDES.
SI LE REQUIN ATTAQUE, VOUS PERDEZ. • SE O TUBARÃO ATACAR, VOCÊ PERDE.

IF YOU LOCK UP THE SHARK, YOU WIN! • SI ENCIERRAS AL TIBURÓN, ¡GANAS!
SI VOUS CAPTUREZ LE REQUIN, VOUS GAGNEZ! • SE PRENDER O TUBARÃO, VOCÊ GANHA!

START AGAIN! 
¡VUELVE A COMENZAR!
RECOMMENCEZ! 
COMECE DE NOVO!

TAKE A VICTORY LAP!
¡DA UNA VUELTA DE VICTORIA!
FAITES LE TOUR DE LA VICTOIRE!
DÊ UMA VOLTA DA VITÓRIA!

PRESS BUTTONS UNTIL THE SHARK ATTACKS. • 
PRESIONA LOS BOTONES HASTA QUE EL TIBURÓN 
ATAQUE. • APPUYEZ SUR LES BOUTONS JUSQU’À 
CE QUE LE REQUIN ATTAQUE. • PRESSIONE OS 
BOTÕES ATÉ O TUBARÃO ATACAR.

ADULTS, FIND OUT MORE:
ADULTOS, ESCANEEN PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN:

ADULTES, POUR EN SAVOIR PLUS :
INFORMAÇÕES AOS PAIS:

TM
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INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES

MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES 

4+
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Includes one vehicle. Additional vehicles & track sold separately. Not for use with some Hot Wheels® vehicles. Colors and decorations may vary. • Incluye un vehículo. Los vehículos y pistas adicionales se venden por 

separado. No compatible con algunos vehículos Hot Wheels. Los colores y las decoraciones pueden variar. • Contient un véhicule. Autres véhicules et piste vendus séparément. Non compatible avec certains véhicules Hot 

Wheels. Les couleurs et les motifs peuvent varier. • Inclui um veículo. Outros veículos e pistas são vendidos separadamente. Não é compatível com alguns veículos Hot Wheels. As cores e as decorações podem variar.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Leer y guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este producto. • 

Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.
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